
Dispositivo di gioco elettronico con connessione senza 
fili progettato per giocare su uno smartphone con le tue 
GEOX PLAYKIX™.
Il dispositivo è inserito nel tacco, sotto il sottopiede della 
scarpa destra.
Il dispositivo può essere spostato dalla scarpa destra 
alla sinistra: è estraibile con una moneta inserendola 
nell’apposita cavità e girando in senso antiorario fino 
all’indicazione di sblocco, dopodiché va bloccato nella 
calzatura sinistra girando il dispositivo in senso orario.
APP
l’applicativo per “GEOX PLAYKIX SHOES, disponibile su 
Play Store ed Apple Store, è scaricabile gratuitamente. 
Per utilizzarlo in combinazione con il dispositivo è 
sufficiente seguire le istruzioni a schermo.
Funzionamento
Il dispositivo elettronico presente nella calzatura 
interpreta i movimenti del piede e li comunica allo 
smartphone. L’applicativo per “GEOX PLAYKIX SHOES
legge questi segnali e permette l’utilizzo del gioco. 
Per avviare il dispositivo elettronico ed il gioco è 
necessario inserire o registrare le proprie credenziali ed 
eseguire un movimento specifico illustrato tramite l’APP.
Per la connessione del dispositivo allo smartphone, 
fare riferimento al codice di connessione del dispositivo 
riportato sul cartellino attaccato alla calzatura. In caso di 
smarrimento, il codice di connessione è riportato anche 
nella parte inferiore del dispositivo.
Il tutorial visualizzato successivamente alla registrazione 
nell’APP può aiutare a comprendere i movimenti da 
eseguire per giocare correttamente.
Il dispositivo torna in modalità dormiente con la 
chiusura del gioco. Per ricominciare a giocare, eseguire 
nuovamente il movimento specifico illustrato tramite 
l’APP.
Status del dispositivo
Lo status del dispositivo è identificabile mediante un 
apposito segnale luminoso, colorato e lampeggiante, 
presente sulla parte esterna della scarpa.

Colore: spento
Lampeggio: nessuno
Significato: modalità magazzino o modalità dormiente

Colore: blue
Lampeggio: 1 lampeggio al secondo
Significato: Pronto per la connessione con lo smartphone 
(autospegnimento 15s)

Colore: verde
Lampeggio: 1 lampeggio ogni 8s
Significato: Connesso, in attesa di giocare 
(autospegnimento 300s)

Colore: verde
Lampeggio: 1 lampeggio ogni 24s
Significato: Gioco attivo

Colore: azzurro
Lampeggio: 20 lampeggi molto veloci
Significato: Passaggio da modalità magazzino a 
modalità dormiente

Colore: rosso
Lampeggio: 25 lampeggi molto veloci
Significato: Errore del dispositivo

AVVERTENZE
Le modalità di programmazione del dispositivo 
elettronico fornito e l’applicativo per “GEOX PLAYKIX 
SHOES potrebbero differire da quanto sopra descritto.
Durante le fasi di attivazione del dispositivo e di gioco, 
assicurarsi di avere uno spazio adeguato attorno per 
muoversi in libertà, senza ostacoli.
Le luci a LED e i dispositivi elettronici sono fragili e si 
potrebbero deteriorare in condizioni d’utilizzo estremo 
(per es. per attività sportive o in presenza di forti piogge). 
Le calzature non vanno lavate in lavatrice e non vanno 
immerse. 
Nessuna parte del dispositivo può essere riparata 
direttamente dall’utente. La pila all’interno del dispositivo 
non è ricaricabile né sostituibile.
La pila si scarica anche nei momenti di utilizzo in modalità 
dormiente. L’eventuale scaricamento della pila non 
pregiudica le prestazioni delle calzature.
Tenere lontane le calzature da fonti di calore e non 
conservare in luoghi eccessivamente caldi per non 
danneggiare il dispositivo o la pila oppure causare 
incendi.
Non smaltire la pila né il dispositivo sul fuoco.
La Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) 
prevede che questi apparecchi non debbano essere 
smaltiti nel normale flusso dei rifiuti solidi urbani, ma che 
vengano raccolti separatamente per ottimizzare il flusso 
di recupero e riciclaggio dei materiali che li compongono 
ed impedire potenziali danni per la salute e per l’ambiente 
dovuti alla presenza di sostanze potenzialmente 
pericolose. Il simbolo del bidone sbarrato e riportato 
su tutti i prodotti per ricordarlo. I rifiuti possono essere 
conferiti agli appositi centri di raccolta, oppure, possono 
essere consegnati gratuitamente al distributore all’atto 
di acquisto di una nuova  apparecchiatura equivalente o 
senza obbligo di un acquisto nuovo per le apparecchiature 
di dimensioni minori di 25 cm. Per ulteriori informazioni 
sulla corretta dismissione di questi apparecchi ci si può 
rivolgere al servizio pubblico preposto. La rimozione 
della pila dal dispositivo sarà a cura del consorzio che si 
occuperà dello smaltimento del prodotto stesso.
Per la presenza di pile al litio, in caso di viaggio aereo le 
calzature devono essere indossate o riposte nel bagaglio 
a mano e deve essere attivata la modalità “magazzino” 
(vedi applicativo per “GEOX PLAYKIX SHOES sotto la 
voce “impostazioni). Tenere spento il dispositivo GEOX 
PLAYKIX™ durante i trasferimenti aerei.
Non spedire le calzature con circuito acceso.
L’applicativo per “GEOX PLAYKIX SHOES non trasmette 
dati a servizi di terze parti, direttamente o tramite uno 
qualsiasi degli SDK utilizzati.
Leggere e conservare per consultazioni future.

ATTENZIONE
Questo prodotto contiene piccole parti che potrebbero 
essere ingerite. Pericolo di soffocamento.

Dichiarazione di Conformità CE
Il fabbricante, GEOX S.p.A., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio GEOX JR PLAYKIX™ BOY/GIRL è
conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE
e disponibile al seguente indirizzo internet: www.geox.
com/playkix.
Banda di frequenza: 2400~2483,5MHz
Massima potenza a radiofrequenza: 2,5 mW

A wireless electronic gaming device has been designed 
for playing on a smartphone using your GEOX PLAYKIX™ 
shoes.
The device is buried in the heel, underneath the insole of 
the right shoe.
The device can be moved from the right shoe to the 
left one: it can be removed using a coin by inserting it 
in the relevant cavity, and turning it anticlockwise to the 
unlocked position, after which it can be locked into the 
left shoe by turning the device clockwise.
APP
The GEOX PLAYKIX™ app is available for free download 
from the Play Store and the Apple Store. To use it 
together with the device, you only have to follow the on-
screen instructions.
Operation
The electronic device embedded in the shoe interprets 
the movements of the feet and transmits them to the 
smartphone. The GEOX PLAYKIX™ app reads those 
signals and enables the game to be played.
To start the electronic device and the game, you need to 
register or enter your own credentials and then perform a 
specific movement illustrated in the App. 
To connect the device to your smartphone, refer to the 
device connection code shown on the plaque on the 
shoe. If you should lose it, the connection code is also 
printed on the inner portion of the device.
The tutorial displayed after registering the App can help 
you to understand the movements to be performed in 
order to play correctly. 
The device returns to dormant mode when you close 
the game. To start playing again, perform the specific 
movement illustrated in the App once more
Device Status
The device status can be identified by means of a special 
flashing coloured light, that shows on the outside of the 
shoe.

Colour: off
Flashing: none
Meaning: Storage mode or dormant mode

Colour: Dark blue
Flashing: Flashing once per second 
Meaning: Ready to connect to your smartphone (auto-off 
at 15 secs.)

Colour: Green
Flashing: Flashing once every 8 seconds
Meaning: Connecting, waiting to play (auto-off at 300 
secs.)

Colour: Green
Flashing: Flashing once every 24 seconds
Meaning: Play active

Colour: Pale blue
Flashing: 20 very fast flashes
Meaning: Changeover from storage mode to dormant 
mode

Colour: Red
Flashing: 25 very fast flashes
Meaning: Device error

WARNING
The terms of electronic device programming and the 
GEOX PLAYKIX™ app may differ from what is described 
above.
During device activation and play stages, ensure that you 
have enough obstacle free space around you to move 
freely.
The LED lights and the electronic device are fragile 
and can be damaged in extreme conditions of use (for 
example, during sporting activities or in the presence of 
heavy rain). The shoes must not be washed in a washing 
machine and must not be placed underwater.
No part of the device may be repaired directly by users. 
The battery within the device cannot be recharged or 
replaced.
The battery discharges when the device is in dormant 
mode also. Any battery discharges will not impact the 
performance of the shoes. 
Keep the shoes away from heat sources and do not store 
in excessively hot places to avoid damaging the device or 
battery and to avoid causing fires.
Do not dispose of the battery or the device in fire.
According to European Directive 2012/19/UE on 
waste electrical and electronic equipment (WEEE), 
this equipment shall not be disposed of with regular 
solid urban waste, but shall be collected separately to 
optimize recovery and recycling of the materials and 
to prevent potential risks to human health and to the 
environment caused by the presence of potentially 
hazardous substances. All such products carry the 
crossed bin symbol to remind consumers of this. Waste 
material can be taken to specific collection sites or taken 
free of charge to the distributor when purchasing a new 
equivalent device or with no obligation to purchase again 
when devices are smaller than 25 cm. For additional 
information on the proper disposal of these devices, you 
can contact the local authority. Removal of batteries from 
the product shall be carried out by the consortium that 
will take care of the disposal of the product itself.
Since lithium batteries are present, in the case of air travel 
the shoes must be worn or placed in carry-on baggage 
and the “storage” mode must be activated (see GEOX 
PLAYKIX™ app under the “settings” menu item). Keep 
the GEOX PLAYKIX™ turned off during air travel.
Do not ship shoes with the device turned on.
The GEOX PLAYKIX™ App does not send data to any 
third parties, either directly or by means of any of the 
SDKs used. 
Read and keep for future reference. 

WARNING
This product contains small parts that may be ingested. 
Choking hazard.

EC Declaration of Conformity
The manufacturer, GEOX S.p.A. declares that the GEOX 
JR PLAYKIX™ BOY/GIRL type of radio device complies 
with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: www.geox. 
com/playkix.
Frequency range: 2400~2483.5 MHz
Maximum radio-frequency power: 2.5 mW

Dispositif de jeu électronique avec connexion sans fil, 
conçu pour jouer sur un smartphone avec les chaussures 
GEOX PLAYKIX™.
Le dispositif est inséré dans le talon, sous la semelle 
intérieure de la chaussure droite.
Le dispositif peut être déplacé de la chaussure droite à la 
chaussure gauche : il est amovible et peut être extrait à 
l’aide d’une pièce de monnaie, en l’insérant dans la cavité 
prévue à cet effet et en tournant dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre jusqu’à l’indication de déblocage. 
Ensuite, il doit être bloqué dans la chaussure gauche en 
tournant le dispositif dans le sens des aiguilles d’une 
montre.
Application
L’application GEOX PLAYKIX™, disponible sur le Play 
Store et l’Apple Store, est téléchargeable gratuitement. 
Pour l’utiliser conjointement au dispositif, il suffit de 
suivre les instructions qui s’affichent à l’écran.
Fonctionnement
Le dispositif électronique situé dans la chaussure 
interprète les mouvements du pied et les communique 
au smartphone. L’application GEOX PLAYKIX™ lit ces 
signaux et permet l’utilisation du jeu. 
Pour actionner le dispositif électronique et lancer le 
jeu, il faut insérer ou créer un identifiant et effectuer un 
mouvement spécifique indiqué dans l’application.
Pour la connexion du dispositif au smartphone, se référer 
au code de connexion du dispositif indiqué sur l’étiquette 
présente sur la chaussure. En cas de perte, le code de 
connexion est également indiqué au bas du dispositif.
Le tutoriel affiché après inscription sur l’application peut 
aider à comprendre les mouvements à effectuer pour 
jouer correctement.
En quittant le jeu, le mode veille s’active sur le dispositif. 
Pour recommencer à jouer, exécuter à nouveau le 
mouvement spécifique indiqué dans l’application.
État du dispositif
L’état du dispositif est visible via un signal lumineux 
prévu à cet effet, coloré et clignotant, présent sur la partie 
extérieure de la chaussure.

Couleur : éteint
Clignotement : aucun
Signification : mode « usine » ou mode veille

Couleur : bleu
Clignotement : 1 clignotement par seconde
Signification : Prêt pour la connexion avec le smartphone 
(extinction automatique après 15 s)

Couleur : vert
Clignotement : 1 clignotement toutes les 8 s
Signification : Connecté, en attente du jeu (extinction 
automatique après 300 s)

Couleur : vert
Clignotement : 1 clignotement toutes les 24 s
Signification : Jeu actif

Couleur : bleu
Clignotement : 20 clignotements très rapides
Signification : Passage du mode « usine » au mode veille

Couleur : rouge
Clignotement : 25 clignotements très rapides
Signification : Erreur du dispositif

MISES EN GARDE
Les modalités de programmation du dispositif 
électronique fourni et de l’application GEOX PLAYKIX™ 
peuvent différer par rapport à la description ci-dessus.
Au cours des phases d’activation du dispositif et du jeu, 
s’assurer que l’espace alentour est suffisant et dépourvu 
d’obstacles et qu’il permet de bouger librement.
Les LED et les dispositifs électroniques sont fragiles et 
risquent de se détériorer dans des conditions d’utilisation 
extrêmes (par ex. lors d’activités sportives ou en 
présence de pluies abondantes). Ne pas immerger ou 
laver les chaussures en machine à laver. 
Aucune partie du dispositif n’est directement réparable 
par l’utilisateur. La pile à l’intérieur du dispositif n’est ni 
rechargeable, ni remplaçable.
La pile se décharge même lorsque le dispositif est 
en mode veille. La décharge éventuelle de la pile ne 
compromet en rien les prestations des chaussures.
Éloigner les chaussures de toute source de chaleur et ne 
pas les stocker dans des lieux excessivement chauds 
afin de ne pas endommager le dispositif ou la pile ou 
provoquer un incendie.
Ne pas jeter la pile ou le dispositif dans le feu.
Conformément à la Directive européenne 2012/19/UE sur 
les déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE), ceux-ci ne doivent pas être éliminés dans le 
flux normal des déchets solides urbains ; ils doivent, au 
contraire, être collectés séparément pour optimiser le 
flux de récupération et de recyclage des matériaux qui 
les composent et éviter ainsi tout risque potentiel pour la 
santé et l’environnement dû à la présence de substances 
potentiellement dangereuses. Le symbole de la poubelle 
barrée d’une croix est reporté sur tous les produits pour 
rappel. Les déchets peuvent être remis aux centres de 
collecte prévus à cet effet ou bien remis gratuitement au 
distributeur à l’achat d’un nouvel équipement équivalent, 
ou même sans obligation d’achat pour les équipements 
mesurant moins de 25 cm. Pour plus d’informations sur 
l’élimination correcte de ces équipements, s’adresser au 
service public concerné. Le retrait de la pile du dispositif 
incombe au consortium qui se chargera également de 
l’élimination de ce même produit.
En raison de la présence de piles au lithium, en cas de 
voyage en avion, porter les chaussures ou les placer 
dans un bagage à main en activant le mode « usine ». 
(voir application GEOX PLAYKIX™, section « Paramètres 
»). Le dispositif GEOX PLAYKIX™ doit être éteint pendant 
les voyages en avion.
Ne pas expédier les chaussures avec le système allumé.
L’APPLICATION GEOX PLAYKIX™ ne transmet aucune 
donnée à des services tiers, que ce soit directement ou 
par le biais de l’un des SDK utilisés.
Merci de lire et de conserver la présente notice pour une 
consultation ultérieure.

ATTENTION
Ce produit contient de petits éléments pouvant être 
ingérés. Risque d’étouffement.

Déclaration de Conformité CE
Le fabricant, GEOX S.p.A., déclare que le type 
d’appareillage radio GEOX JR PLAYKIX™ BOY/GIRL est 
conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est 
disponible à l’adresse Internet suivante : www.geox. 
com/playkix.
Plage de fréquence : 2400~2483,5 MHz
Puissance maximale en radiofréquence : 2,5 mW

Kabelloses elektronisches Spielzeug, das du zum 
Spielen mit deinen GEOX PLAYKIX™ Schuhen auf einem 
Smartphone verwenden kannst. Das Gerät befindet sich 
im Absatz, unter dem Fußbett des rechten Schuhs.
Das Gerät kann vom rechten Schuh in den linken 
verlegt werden: Es lässt sich mit Hilfe einer Münze 
herausnehmen, die in die entsprechende Kerbe gesetzt 
und entgegen dem Uhrzeigersinn gedreht werden muss, 
bis die Blockierung gelöst ist. Dann wird es durch Drehen 
des Geräts im Uhrzeigersinn  im linken Schuh befestigt.
APP
Die App GEOX PLAYKIX™, die auf Play Store und 
Apple Store zur Verfügung steht, kann kostenlos 
heruntergeladen werden. Um sie in Verbindung mit dem 
Gerät zu verwenden, genügt es, der Anleitung auf dem 
Bildschirm zu folgen.
Funktionsweise
Das im Schuh enthaltene elektronische Gerät interpretiert 
die Bewegungen des Fußes und teilt diese dem 
Smartphone mit. Die GEOX PLAYKIX™ App liest diese 
Signale und ermöglicht die Verwendung des Spiels. 
Um das elektronische Gerät und damit das Spiel zu starten, 
müssen die Zugangsdaten eingegeben oder gespeichert 
und die in der APP erläuterte Bewegung ausgeführt 
werden. Zur Verbindung des Geräts mit dem Smartphone 
wird der Verbindungscode des Geräts genutzt, der sich 
auf dem am Schuh befestigten Schildchen befindet. Falls 
dieses verloren gegangen sein sollte, kann der Code auch 
von der Unterseite des Geräts abgelesen werden.
Das beim Start der APP angezeigte Tutorial kann dabei 
helfen, die Bewegungen zu verstehen, die für ein korrektes 
Spiel ausgeführt werden müssen.
Das Gerät kehrt bei Beendigung des Spiels in den 
Schlafmodus zurück. Um wieder mit dem Spielen 
zu beginnen, muss nur die in der APP beschriebene 
Bewegung erneut ausgeführt werden.
Gerätestatus
Der Status des Geräts ist an einem farbigen, blinkenden 
Leuchtsignal zu sehen, das sich an der Außenseite des 
Schuhs befindet.

Farbe: aus
Blinken: keins
Bedeutung: Lagermodus oder Schlafmodus

Farbe: dunkelblau
Blinken: 1  x pro Sekunde
Bedeutung: bereit zur Verbindung mit dem Smartphone
(geht nach 15 s von allein aus)

Farbe: verde
Blinken: 1 x alle 8 s
Bedeutung: Verbunden, bereit für das Spiel (geht nach 
300 s von allein aus)

Farbe: grün
Blinken: 1 x alle 24 s
Bedeutung: Aktives Spiel

Farbe: hellblau
Blinken: 20 x sehr schnell
Bedeutung: Übergang vom Lagermodus in den 
Schlafmodus

Farbe: rot
Blinken: 25 x sehr schnell
Bedeutung: Fehler beim Gerät

VORSICHTSHINWEISE
Die Programmiermodalität des elektronischen Geräts und 
die App GEOX PLAYKIX™ könnten von den vorstehenden 
Beschreibungen abweichen.
Während der Phasen der Aktivierung des Geräts und 
des Spiels muss immer darauf geachtet werden, dass 
genügend Platz vorhanden ist, damit freie Bewegungen 
ohne Hindernisse möglich sind.
Die Leds und die elektronischen Geräte sind empfindlich 
und können unter extremen Nutzungsbedingungen 
(z.B. bei sportlichen Aktivitäten oder starkem Regen) 
beschädigt werden. Die Schuhe dürfen nicht in der 
Waschmaschine gewaschen oder in Wasser eingetaucht 
werden. Kein Teil des Geräts kann vom Nutzer selbst 
repariert werden. Die im Gerät liegende Batterie kann 
weder aufgeladen noch ausgewechselt werden.
Die Batterie entlädt sich auch im Schlafmodus. Durch eine 
eventuelle Entladung der Batterie werden die Leistungen 
der Schuhe nicht beeinträchtigt. 
Die Schuhe von Wärmequellen fernhalten und nicht 
in übermäßig warmen Räumen aufbewahren, um zu 
vermeiden, dass das Gerät oder die Batterie beschädigt 
wird oder einen Brand verursacht.
Weder die Batterie noch das Gerät im Feuer entsorgen.
Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronikaltgeräte (EEAG) sieht vor, dass diese Geräte 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden 
dürfen. Ausgediente Geräte müssen separat entsorgt 
werden, um die Vorgänge von Wiederverwertung und 
Recycling der Materialien, aus denen sie gefertigt sind, zu 
ermöglichen und potentielle Schäden für die Gesundheit 
und die Umwelt zu verhindern. Um an diese Verpflichtung 
zu erinnern, befindet sich auf allen Produkten das 
Symbol der durchgestrichenen Mülltonne. Die Abfälle 
können zu den entsprechenden Sammelstellen gebracht 
werden oder beim Kauf eines neuen, gleichwertigen 
Geräts kostenlos beim Händler zurückgegeben werden. 
Bei Geräten, die kleiner als 25 cm sind, ist dies auch 
ohne Neukauf möglich. Wegen weiterer Informationen 
zur korrekten Entsorgung dieser Geräte können Sie 
sich an die zuständige öffentliche Stelle wenden. Die 
Entnahme der Batterien aus dem Produkt erfolgt durch 
das Unternehmen, das die Entsorgung des Produkts 
übernimmt. Wegen der enthaltenen Lithiumbatterien 
müssen die Schuhe bei Flugreisen entweder angezogen 
oder im Handgepäck transportiert werden. Außerdem 
muss der Lagermodus eingestellt werden (siehe App 
GEOX PLAYKIX™ unter „Einstellungen“). Das Gerät 
GEOX PLAYKIX™ muss auf Flugreisen ausgeschaltet 
bleiben. Die Schuhe nicht im eingeschalteten Zustand 
versenden. Die APP GEOX PLAYKIX™ übermittelt 
keine Daten an dritte Anbieter, weder direkt noch durch 
eines der verwendeten SDK. Zum späteren Nachlesen 
aufbewahren.
ACHTUNG
Dieses Produkt besteht aus Kleinteilen, die verschluckt 
werden könnten. Erstickungsgefahr.

EG-Konformitätserklärung
Der Hersteller, GEOX S.p.A., erklärt, dass der Typ von 
Funkgerät GEOX JR PLAYKIX™ BOY/GIRL
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung
steht unter der folgenden Internetadresse zur Verfügung: 
www geox com/playkix.
Frequenzbereich: 2400~2483,5 MHz
Maximale Funkleistung: 2,5 mW

Dispositivo de juego electrónico con conexión 
inalámbrica diseñado para jugar en un smartphone con 
tus GEOX PLAYKIX™.
El dispositivo se introduce  en el tacón, bajo la plantilla 
del zapato derecho. El dispositivo se puede desplazar 
del zapato derecho al izquierdo. Se extrae utilizando una 
moneda que se introduce en la cavidad correspondiente 
y se hace girar en el sentido contrario al de las agujas del 
reloj hasta la marca de desbloqueo, luego se bloquea en 
el zapato izquierdo girando el dispositivo en el sentido de 
las agujas del reloj.
APP
La aplicación GEOX PLAYKIX™, que se encuentra 
disponible en Play Store y Apple Store, se puede 
descargar gratuitamente. Para utilizarla en combinación 
con el dispositivo es suficiente seguir las instrucciones 
que aparecen en la pantalla.
Funcionamiento
El dispositivo electrónico que se encuentra en el calzado 
interpreta los movimientos del pie y los comunica al 
smartphone. La aplicación GEOX PLAYKIX™ lee estas 
señales y permite la utilización del juego. 
Para poner en marcha el dispositivo electrónico y el 
juego es necesario introducir o registrar las credenciales 
y efectuar un movimiento específico que se ilustra 
mediante la APP.
Para conectar el dispositivo al smartphone, tomar como 
referencia el código de conexión del dispositivo que 
aparece en la etiqueta del calzado. En caso de pérdida, 
el código de conexión se encuentra también en la parte 
inferior del dispositivo.
El tutorial  que se visualiza tras registrarse en la APP 
puede ayudar a entender los movimientos que hay que 
efectuar para jugar correctamente.
El dispositivo vuelve al modo inactivo al cerrar el juego. 
Para empezar a jugar de nuevo, efectuar otra vez el 
movimiento específico ilustrado mediante la APP. 
Estado del dispositivo
El estado del dispositivo se puede identificar mediante 
una señal luminosa, de color y con parpadeo, que se 
encuentra en la parte externa del zapato.

Color: apagado
Parpadeo: ninguno
Significado: modo almacén o modo inactivo

Color: azul
Parpadeo: 1 parpadeo al segundo
Significado: listo para la conexión con el smartphone 
(autoapagado 15s)

Color: verde
Parpadeo: 1 parpadeo cada 8s
Significado: conectado, esperando para jugar 
(autoapagado 300s)

Color: verde
Parpadeo: 1 parpadeo cada 24s
Significado: juego activo

Color: celeste
Parpadeo: 20 parpadeos muy rápidos
Significado: paso del modo almacén al modo inactivo

Color: rojo
Parpadeo: 25 parpadeos muy rápidos
Significado: error del dispositivo

ADVERTENCIAS
Las modalidades de programación del dispositivo 
electrónico proporcionado y la aplicación GEOX 
PLAYKIX™ pueden ser distintos de lo que se acaba de 
describir. Durante las fases de activación del dispositivo 
y del juego, asegurarse de que se dispone de un 
espacio adecuado alrededor para moverse con libertad, 
sin obstáculos. Las luces de LED y los dispositivos 
electrónicos son frágiles y se pueden deteriorar en 
condiciones de uso extremo (por ejemplo, en actividades 
deportivas o en presencia de fuertes lluvias). El calzado 
no se puede lavar a máquina y no se debe sumergir. 
El usuario no puede reparar directamente ninguna parte 
del dispositivo. La pila en el interior del dispositivo no se 
puede recargar ni sustituir.
La pila se descarga incluso en los momentos de uso 
en modo inactivo. La eventual descarga de la pila no 
perjudica el rendimiento del calzado.
Mantener el calzado alejado de fuentes de calor y no 
conservarlo en lugares excesivamente calientes para 
no deteriorar el dispositivo o la pila o provocar incluso 
incendios.
No eliminar la pila ni el dispositivo en el fuego.
La Directiva europea 2012/19/UE relativa a los residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) establece 
que, para su eliminación, no se tienen que mezclar con 
el resto de los residuos sólidos urbanos, sino que se 
tienen que recoger por separado, para optimizar el flujo 
de recuperación y reciclaje de los materiales que los 
componen e impedir posibles daños para la salud y para 
el medio ambiente debidos a la presencia de sustancias 
potencialmente peligrosas. El símbolo del contenedor 
de basura tachado con un aspa aparece en todos 
los productos para recordarlo. Los residuos pueden 
entregarse en los correspondientes centros de recogida. 
Para los aparatos de tamaño inferior a los 25 cm también 
es posible entregarlos de forma gratuita al distribuidor 
al realizar una nueva compra de un aparato equivalente 
o sin estar obligado a comprar uno nuevo. Para obtener 
más informaciones sobre la correcta eliminación de 
estos aparatos es posible informarse mediante el servicio 
público encargado. El consorcio que se ocupará de la 
eliminación del producto se encargará de sacar las pilas 
del dispositivo. Debido a la presencia de pilas de litio, en 
caso de viaje en avión los zapatos tienen que llevarse 
puestos o colocarse en el equipaje de mano y se tiene 
que activar el modo «almacén» (véase aplicación GEOX 
PLAYKIX™ en el apartado «configuración»). Mantener 
apagado el dispositivo GEOX PLAYKIX™ durante los 
viajes en avión. No enviar los zapatos con el circuito 
encendido. La APP GEOX PLAYKIX™ no transmite datos 
o servicios de terceras partes, directamente o mediante 
uno cualquiera de los SDK utilizados.
Leer y conservar estas instrucciones para futuras 
consultas.

ATENCIÓN
Este producto contiene pequeñas partes que pueden 
tragarse. Peligro de asfixia.

Declaración de conformidad CE
El fabricante, GEOX S.p.A., declara que el tipo de equipo 
de radio GEOX JR PLAYKIX™ BOY/GIRL cumple con la
directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la Declaración de conformidad UE 
se encuentra
disponible en la siguiente dirección de Internet: www.
geox.com/playkix.
Banda de frecuencia: 2400~2483,5MHz
Máxima potencia de radiofrecuencia: 2,5 mW 

Dispositivo de jogo eletrónico com ligação sem fios 
projetado para jogar num smartphone com as suas 
GEOX PLAYKIX™.
O dispositivo está inserido no calcanhar, sob a base para 
o pé do sapato direito.
O dispositivo pode ser deslocado do sapato direito para 
o esquerdo: é extraível com uma moeda inserindo-a na 
cavidade específica e girando-a no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio até alcançar a indicação de 
bloqueio, em seguida deve ser bloqueado no sapato 
esquerdo girando o dispositivo no sentido dos ponteiros 
do relógio.
APP
a aplicação GEOX PLAYKIX™, disponível no Play Store 
e no Apple Store, pode ser descarregada gratuitamente. 
Para utilizá-la em combinação com o dispositivo é 
suficiente seguir as instruções no ecrã.
Funcionamento
O dispositivo eletrónico presente no calçado interpreta 
os movimentos do pé e comunica-os ao smartphone. 
A aplicação GEOX PLAYKIX™ lê estes sinais e permite 
utilizar o jogo. 
Para ligar o dispositivo eletrónico e o jogo é necessário 
inserir ou registar os seus dados e realizar um movimento 
específico ilustrado pela APP.
Para a ligação do dispositivo ao smartphone, utilizar o 
código de ligação do dispositivo que aparece no talão 
junto ao sapato. No caso de perda, o código de ligação 
também é indicado na parte inferior do dispositivo.
O tutorial que se pode ver após o registo na APP pode 
ajudar a compreender os movimentos a executar para 
jogar de forma correta.
O dispositivo volta para o modo sleep ao fechar o 
jogo. Para recomeçar a jogar, executar novamente o 
movimento específico ilustrado pela APP.
Estado do dispositivo
O estado do dispositivo é identificável através de um 
sinal luminoso especial, colorido e intermitente, presente 
na parte exterior do sapato.

Cor: desligado
Intermitente: nenhum
Significado: modo armazenamento ou modo sleep

Cor: azul-escuro
Intermitente: 1 vez por segundo
Significado: Pronto para a ligação ao smartphone 
(desliga-se sozinho em 15s)

Cor: verde
Intermitente: 1 vez a cada 8 segundos
Significado: Ligado, à espera do jogo (desliga-se 
sozinho em 300s)

Cor: verde
Intermitente: 1 vez a cada 24 segundos
Significado: Jogo ativo

Cor: azul-claro
Intermitente: 20 vezes muito rapidamente
Significado: Passagem do modo armazenamento ao 
modo sleep

Colore: vermelho
Lampeggio: 25 vezes muito rapidamente
Significato: Erro do dispositivo

ADVERTÊNCIAS
As modalidades de programação do dispositivo 
eletrónico fornecido e a aplicação GEOX PLAYKIX™ 
poderão ser diferentes do que foi acima descrito.
Durante as fases de ativação do dispositivo e do jogo, 
certificar-se de que tem espaço adequado à sua volta 
para se mexer facilmente, sem obstáculos.
As luzes LED e os dispositivos eletrónicos são frágeis 
e poderiam deteriorar-se em condições de utilização 
extrema (por ex. atividades desportivas ou chuvas 
torrenciais). Os sapatos não devem ser lavados na 
máquina, nem mergulhados em água. 
Nenhuma parte do dispositivo pode ser reparada 
diretamente pelo utilizador. A bateria no interior do 
dispositivo não pode ser recarregada ou substituída.
A bateria descarrega-se mesmo nos momentos de 
utilização em modo sleep. O eventual descarregamento 
da bateria não prejudica o desempenho dos sapatos.
Mantenha os sapatos afastados de fontes de calor e não 
os guarde em lugares excessivamente quentes para não 
danificar o dispositivo ou a bateria e evitar incêndios.
Não elimine a bateria nem o dispositivo no fogo.
A Diretiva europeia 2012/19/UE sobre os resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE) prevê 
que estes aparelhos não devam ser eliminados com o 
fluxo normal de resíduos sólidos urbanos, e que sejam 
recolhidos separadamente para otimizar o fluxo de 
recuperação e reciclagem dos materiais que os compõem, 
e impedir danos potenciais para a saúde e o ambiente, 
devidos à presença de substâncias potencialmente 
perigosas. Para relembrar estas diretivas, em todos os 
produtos é reproduzido o símbolo do contentor de lixo 
barrado com uma cruz. Os resíduos podem ser entregues 
nos centros de recolha apropriados, ou então podem ser 
entregues gratuitamente junto do distribuidor no ato de 
compra de um novo equipamento equivalente ou sem 
obrigação de nova compra no caso de equipamentos 
com tamanho inferior a 25 cm. Para mais informações 
sobre a correta eliminação destes aparelhos, consulte 
o serviço público responsável. A remoção da bateria 
do produto é realizada pelo consórcio responsável pela 
eliminação do produto. Devido à presença de baterias 
de lítio, no caso de viagens de avião os sapatos devem 
ser calçados ou guardados na bagagem de mão e deve 
ser ativado o modo “armazenamento” (consultar as 
definições da aplicação GEOX PLAYKIX™). Mantenha 
desligado o dispositivo GEOX PLAYKIX™ durante as 
viagens de avião. Não despache os sapatos com o 
circuito ligado. A APP GEOX PLAYKIX™ não transmite 
dados a serviços de terceiros, diretamente ou através 
um dos SDKs utilizados. Leia e guarde para futuras 
consultas.

ATENÇÃO
Este produto contém partes pequenas que poderiam ser 
ingeridas. Perigo de asfixia.

Declaração de Conformidade CE
O fabricante, GEOX S.p.A., declara que o tipo de 
aparelho rádio GEOX JR PLAYKIX™ BOY/GIRL está em 
conformidade com a diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaração de Conformidade UE 
está disponível no seguinte endereço internet: www.
geox.com/playkix.
Banda de frequência: 2400~2483,5MHz
Máxima potência em radiofrequência: 2,5 mW

Беспроводная электронная игра – играй со своими 
GEOX PLAYKIX™ через смартфон. Игровое устройство 
встроено в каблук и находится под стелькой правого 
ботинка. Игровое устройство можно перенести из 
правого ботинка в левый: для этого вставьте монету в 
предусмотренный для этого слот и проверните против 
часовой стрелки до разблокировки, а затем, установив 
извлеченное таким образом устройство в левый 
ботинок, проверните его по часовой стрелке, чтобы 
заблокировать.
ПРИЛОЖЕНИЕ
Приложение GEOX PLAYKIX™ можно бесплатно 
скачать из Play Store и Apple Store. Для синхронизации 
приложения с игровым устройством достаточно просто 
следовать инструкциям на экране смартфона.
Как это работает?
Встроенное в обувь электронное устройство считывает 
движения ноги и передает информацию на смартфон. 
Приложение GEOX PLAYKIX™ получает сигналы, 
которые используются в игре. Чтобы активировать 
устройство и начать играть, необходимо ввести свои 
данные или зарегистрироваться, после чего выполнить 
специальное движение, как показано в Приложении. 
Для подключения устройства к смартфону понадобится 
код подключения, указанный на ярлычке на обуви. 
Кроме того, код подключения продублирован на нижней 
стороне самого устройства. После регистрации в 
Приложении будет воспроизведена видеоинструкция, 
которая покажет, какие движения нужно совершать во 
время игры. При закрытии игры устройство переходит 
в спящий режим. Чтобы возобновить игру, необходимо 
вновь выполнить специальное движение, как показано в 
Приложении.
Состояние устройства
О текущем состоянии устройства сообщает мигающий 
световой сигнал с цветовой кодировкой на наружной 
части ботинка. 

Цвет: сигнал выключен
Мигание: нет
Значение: неактивный режим во время складского 
хранения или спящий режим

Цвет: синий
Мигание: 1 вспышка каждую секунду
Значение: Устройство готово для подключения к 
смартфону (устройство автоматически выключится 
через 15 секунд)

Цвет: зеленый
Мигание: 1 вспышка каждые 8 секунд
Значение: Устройство подключено к смартфону, 
ожидается начало игры (устройство автоматически 
выключится через 300 секунд)

Цвет: зеленый
Мигание: 1 вспышка каждые 24 секунды
Значение: Идет игра

Цвет: голубой
Мигание: 20 коротких вспышек
Значение: Переход в режим складского хранения или в 
спящий режим

Цвет: красный
Мигание: 25 коротких вспышек
Значение: Сообщение об ошибке

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ
Способ программирования вашего электронного 
устройства и приложения GEOX PLAYKIX™ может 
немного отличаться от описанного выше.
При активации устройства, а также во время игры 
необходимо следить за тем, чтобы вокруг было 
достаточно пространства и ничего не ограничивало 
свободу движений. LED-подсветка и электронные 
элементы достаточно хрупкие и подвержены 
изнашиванию в экстремальных условиях эксплуатации 
(например, при активных занятиях спортом или в 
условиях сильных дождей). Обувь нельзя стирать в 
стиральной машине и погружать в воду.
Пользователь не может самостоятельно 
отремонтировать устройство ни в какой его части. 
Батарейку нельзя заряжать и заменять.
Батарейка разряжается, в том числе и когда устройство 
находится в спящем режиме. Полная разрядка батарейки 
никак не влияет на эксплуатацию обуви по прямому 
назначению. Обувь следует хранить вдали от источников 
тепла и не допускать сильного теплового воздействия, 
в результате которого может быть повреждено 
электронное устройство, батарейка или даже возникнуть 
возгорание. Батарейку и само устройство нельзя 
утилизировать путем сжигания.
Согласно Директиве Европейского парламента 2012/19/
ЕС «Об отходах электрического и электронного 
оборудования (WEEE)» такие устройства нельзя 
утилизировать вместе с обычными твердыми бытовыми 
отходами. Их следует собирать отдельно в целях 
вторичной переработки комплектующих материалов 
и предотвращения возможного вреда, оказываемого 
потенциально опасными веществами в составе 
изделия на здоровье людей и окружающую среду. Для 
напоминания о правилах утилизации на всех изделия 
указан символ перечеркнутого мусорного изделиях. 
Старые, отработавшие свой срок изделия можно 
передавать в специализированные центры по сбору 
отходов или возвращать продавцу на безвозмездной 
основе при покупке нового аналогичного изделия или 
без необходимости покупать новое изделие (если речь 
идет об устройствах размером менее 25 см). За более 
подробной информацией о правилах утилизации изделия 
можно обратиться в отделение специализированной 
государственной службы. Извлечение батарейки из 
устройства осуществляет утилизирующая организация.
При наличии литиевых батареек во время воздушных 
перелетов обувь должна быть надета или перевозиться 
в ручной клади, устройство должно быть переведено в 
режим «складское хранение» (см. раздел «Настройки» 
в приложении GEOX PLAYKIX™). На протяжении всего 
полета устройство GEOX PLAYKIX™ должно быть 
выключено. При пересылке изделий электронное 
устройство должно быть выключено. Приложение 
GEOX PLAYKIX™ не передает данные третьим 
сторонам; передача данных как напрямую, так и через 
используемые SDK исключена. Настоящую памятку 
следует сохранить, чтобы впоследствии обращаться к 
ней при необходимости.

ВНИМАНИЕ!
Изделие имеет в своем составе мелкие детали, которые 
могут попасть в дыхательные пути. Риск удушья.

Декларация о соответствии нормам ЕС
Производитель – компания GEOX S.p.A. – настоящим 
заявляет, что радиоволновое устройство «GEOX JR 
PLAYKIX™ ДЛЯ МАЛЬЧИКОВ/ДЕВОЧЕК» соответствует 
требованиям Директивы 2014/53/ЕС.
Полный текст Декларации о соответствии требованиям 
ЕС доступен на сайте: www.geox.com/playkix.
Диапазон частот: 2400-2483,5 МГц
Максимальная мощность передатчика: 2,5 мВт

MOVE TO PLAY
PLAY TO MOVE

Product name: Geox Jr Playkix 
Model name: JR PLAYKIX BOY/GIRL

This device complies with Part 15 of the FCC Rules 
and contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) 
that comply with Innovation, Science and Economic 

Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, 

including interference that may cause undesired 
operation of the device.

Changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the 

user’s authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 

pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 

harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 

accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However there 

is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct 

the interference by one or more of the following 
measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna
• Increase the separation between the equipment 

and receiver
• Connect the equipment into an outlet on a circuit 

different from that to which the receiver is connected
• Consult the dealer or an experienced radio/TV 

technician for help.

GEOX SpA via Feltrina Centro 16
31044 Montebelluna (TV) – Italy



Elektronické herní zařízení s bezdrátovým připojením 
navržené pro hraní na smartphonu s vaší aplikací GEOX 
PLAYKIX™.
Zařízení je vložené do podpatku, pod stélkou pravé boty.
Zařízení lze přemístit z pravé boty do levé: lze je vyjmout 
pomocí mince, kterou vložíte do příslušné štěrbiny a 
otočíte proti směru hodinových ručiček až ke značce 
pro odblokování. Poté zařízení vložíte do levé boty a 
zablokujete otočením ve směru hodinových ručiček.
Aplikace
Aplikaci GEOX PLAYKIX™, která je dostupná na Play 
Store a Apple Store, lze stáhnout zdarma. Pro její použití 
ve spojení se zařízením postupujte podle pokynů na 
obrazovce.
Fungování
Elektronické zařízení umístěné v botě interpretuje pohyby 
chodidla a předává je smartphonu. Aplikace GEOX 
PLAYKIX™ tyto signály čte a umožňuje tak použití hry. 
Ke spuštění elektronického zařízení a hry je nutné zadat 
nebo zaregistrovat své přihlašovací údaje a provést 
konkrétní pohyb znázorněný v aplikaci.
Pro připojení zařízení ke smartphonu použijte připojovací 
kód zařízení uvedený na štítku u obuvi. Pro případ ztráty 
je tento připojovací kód uveden také na spodní části 
zařízení.
Návod, který se zobrazí po registraci do aplikace, vám 
pomůže porozumět tomu, jaké je třeba dělat pohyby, 
abyste si správně zahráli.
Při ukončení hry se zařízení vrátí do režimu spánku. 
Chcete-li začít hrát znovu, udělejte opět konkrétní pohyb 
znázorněný v aplikaci.
Stav zařízení
Stav zařízení lze zjistit pomocí příslušného světelného 
signálu, jeho barvy a blikání. Nachází se na vnější straně 
boty.

Barva: vypnuto
Blikání: žádné
Význam: režim uskladnění nebo režim spánku

Barva: modrá
Blikání: 1 bliknutí za sekundu
Význam: Připraveno pro připojení ke smartphonu 
(automaticky se vypne po 15 s)

Barva: zelená
Blikání: 1 bliknutí každých 8 s
Význam: Připojeno, čeká na zahájení hry (automaticky se 
vypne po 300 s)

Barva: zelená
Blikání: 1 bliknutí každých 24 s
Význam: Hra je aktivní

Barva: světle modrá
Blikání: 20 velmi rychlých bliknutí
Význam: Přechod z režimu uskladnění do režimu spánku

Barva: červená
Blikání: 25 velmi rychlých bliknutí
Význam: Chyba zařízení

UPOZORNĚNÍ
Programovací režimy dodávaného elektronického 
zařízení a aplikace GEOX PLAYKIX™ se mohou od výše 
popsaného lišit.
Ujistěte se, že při aktivaci zařízení a samotném hraní máte 
kolem sebe dostatek prostoru, abyste se mohli volně a 
bez překážek pohybovat.
LED světla i elektronická zařízení jsou křehká a při 
používání v extrémních podmínkách (např. při sportovní 
činnosti nebo za silného deště) by se mohla poškodit. 
Obuv se nesmí prát v pračce a nesmí se ponořovat do 
vody. 
Žádná část zařízení nesmí být opravována přímo 
uživatelem. Baterii uvnitř zařízení nelze dobíjet ani 
vyměňovat.
Baterie se vybíjí i v době, kdy se používá v režimu spánku. 
Případné vybití baterie neovlivňuje funkčnost obuvi.
Obuv uchovávejte mimo přímé zdroje tepla a neskladujte 
na příliš horkých místech, abyste nepoškodili zařízení 
nebo baterii, nebo nezpůsobili požár. 
Baterii ani zařízení nelikvidujte v ohni.
Evropská směrnice č. 2012/19/EU o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) 
ukládá, že tato zařízení nesmí být likvidována jako 
netříděný komunální odpad. Vyřazená zařízení musí 
být shromažďována odděleně s cílem optimalizovat 
proces obnovy a recyklace materiálů, ze kterých se 
skládají, a zabránit vzniku možných škod na zdraví a 
životním prostředí způsobených přítomností potenciálně 
nebezpečných látek. Symbol přeškrtnuté popelnice je 
uveden na všech výrobcích jako připomenutí. Odpady 
mohou být uloženy v příslušných sběrných dvorech nebo 
mohou být předány zdarma prodejci při nákupu nového 
ekvivalentního zařízení, případně u zařízení s rozměry 
menšími než 25 cm i bez nutnosti nového nákupu. Více 
informací o správné likvidaci těchto přístrojů ve vaší zemi 
vám poskytne příslušný odpovědný úřad. Odstranění 
baterie ze zařízení zajistí firma, která bude provádět 
likvidaci samotného výrobku.
Vzhledem k použití lithiových baterií je nutné v případě 
cestování letadlem obuv nazout nebo uložit v příručním 
zavazadle; je také nutné zapnout režim „uskladnění” (viz 
aplikace GEOX PLAYKIX™ pod položkou „nastavení“). 
Při přesunech letadlem nechte zařízení GEOX PLAYKIX™ 
vypnuté.
Obuv neposílejte se zapnutým obvodem.
Aplikace GEOX PLAYKIX™ nepředává, přímo ani 
prostřednictvím jakýchkoli použitých SDK, žádné údaje 
třetím stranám k použití.
Přečtěte a uchovejte pro budoucí potřeby.

POZOR
Tento výrobek obsahuje malé části, které by mohly být 
spolknuty. Nebezpečí udušení.

Prohlášení o shodě ES
Výrobce, společnost GEOX S.p.A. prohlašuje, že typ 
rádiového zařízení GEOX JR PLAYKIX™ BOY/GIRL je v 
souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění prohlášení o shodě ES je dostupné na 
následující internetové adrese: www.geox.com/playkix.
Frekvenční pásmo: 2400~2483, 5 MHz
Maximální radiofrekvenční výkon: 2,5 mW

Elektronické herné zariadenie s bezdrôtovým pripojením 
navrhnuté na hranie na smartfóne s vašou aplikáciou 
GEOX PLAYKIX™.
Zariadenie je vložené do podpätku, pod stielkou pravej 
topánky.
Zariadenie možno premiestniť z pravej topánky do 
ľavej: možno ho vybrať pomocou mince, ktorú vložíte 
do príslušnej štrbiny a otočíte proti smeru hodinových 
ručičiek až k značke na odblokovanie. Potom zariadenie 
vložíte do ľavej topánky a zablokujete otočením v smere 
hodinových ručičiek.
Aplikácia
Aplikáciu GEOX PLAYKIX™, ktorá je dostupná na Play 
Store a Apple Store, možno stiahnuť zadarmo. Na 
jej použitie v spojení so zariadením postupujte podľa 
pokynov na obrazovke.
Fungovanie
Elektronické zariadenie umiestnené v topánke 
interpretuje pohyby chodidla a odovzdáva ich smartfónu. 
Aplikácia GEOX PLAYKIX™ tieto signály číta a umožňuje 
tak použitie hry. 
Na pripojenie zariadenia k smartfónu použite pripojovací 
kód zariadenia uvedený na štítku pri obuvi. Pre prípad 
straty je tento pripájací kód uvedený aj na spodnej časti 
zariadenia.
Návod, ktorý sa zobrazí po registrácii do aplikácie, vám 
pomôže porozumieť tomu, aké je potrebné robiť pohyby, 
aby ste sa správne zahrali.
Pri ukončení hry sa zariadenie vráti do režimu spánku. 
Ak chcete začať hrať znovu, urobte opäť konkrétny pohyb 
znázornený v aplikácii.
Stav zariadenia
Stav zariadenia možno zistiť pomocou príslušného 
svetelného signálu, jeho farby a blikania. Nachádza sa na 
vonkajšej strane topánky.

Farba: vypnuté
Blikanie: žiadne
Význam: režim uskladnenia alebo režim spánku

Farba: modrá
Blikanie: 1 bliknutie za sekundu
Význam: Pripravené na pripojenie k smartfónu 
(automaticky sa vypne po 15 s)

Farba: zelená
Blikanie: 1 bliknutie každých 8 s
Význam: Pripojené, čaká na začatie hry (automaticky sa 
vypne po 300 s)

Farba: zelená
Blikanie: 1 bliknutie každých 24 s
Význam: Hra je aktívna

Farba: svetlomodrá
Blikanie: 20 veľmi rýchlych bliknutí
Význam: Prechod z režimu uskladnenia do režimu 
spánku

Farba: červená
Blikanie: 25 veľmi rýchlych bliknutí
Význam: Chyba zariadenia

UPOZORNENIE
Programovacie režimy dodávaného elektronického 
zariadenia a aplikácie GEOX PLAYKIX™ sa môžu od 
vyššie opísaného líšiť.
Uistite sa, že pri aktivácii zariadenia a samotnom hraní 
máte okolo seba dostatok priestoru, aby ste sa mohli 
voľne a bez prekážok pohybovať.
LED svetlá aj elektronické zariadenia sú krehké a pri 
používaní v extrémnych podmienkach (napr. pri športovej 
činnosti alebo za silného dažďa) by sa mohli poškodiť. 
Obuv sa nesmie prať v práčke a nesmie sa ponárať do 
vody. 
Žiadna časť zariadenia nesmie byť opravovaná priamo 
používateľom. Batériu vnútri zariadenia nemožno dobíjať 
ani vymieňať.
Batéria sa vybíja aj v čase, keď sa používa v režime 
spánku. Prípadné vybitie batérie neovplyvňuje funkčnosť 
obuvi.
Obuv uchovávajte mimo priameho zdroja tepla a 
neskladujte na príliš horúcich miestach, aby ste 
nepoškodili zariadenie alebo batériu alebo nespôsobili 
požiar. 

Batériu ani zariadenie nelikvidujte v ohni.
Európska smernica č. 2012/19/EÚ o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) ukladá, 
že tieto zariadenia nesmú byť likvidované ako netriedený 
komunálny odpad. Vyradené zariadenia musia byť 
zhromažďované oddelene s cieľom optimalizovať proces 
obnovy a recyklácie materiálov, z ktorých sa skladajú, 
a zabrániť vzniku možných škôd na zdraví a životnom 
prostredí spôsobených prítomnosťou potenciálne 
nebezpečných látok. Symbol preškrtnutej odpadovej 
nádoby je uvedený na všetkých výrobkoch ako 
pripomenutie. Odpady môžu byť uložené v príslušných 
zberných dvoroch alebo môžu byť odovzdané zadarmo 
predajcovi pri nákupe nového ekvivalentného zariadenia, 
prípadne pri zariadení s rozmermi menšími než 25 cm aj 
bez nutnosti nového nákupu. Viac informácií o správnej 
likvidácii týchto prístrojov vo vašej krajine vám poskytne 
príslušný zodpovedný úrad. Odstránenie batérie zo 
zariadenia zaistí firma, ktorá bude vykonávať likvidáciu 
samotného výrobku.

Vzhľadom na použitie lítiových batérií je nutné v prípade 
cestovania lietadlom obuv obuť alebo uložiť v príručnej 
batožine; je tiež nutné zapnúť režim „uskladnenie“ (pozri 
aplikáciu GEOX PLAYKIX™ pod položkou „nastavenia“). 
Pri presunoch lietadlom nechajte zariadenie GEOX 
PLAYKIX™ vypnuté.
Obuv neposielajte so zapnutým obvodom.
Aplikácia GEOX PLAYKIX™ neodovzdáva, priamo ani 
prostredníctvom akýchkoľvek použitých SDK, žiadne 
údaje tretím stranám na použitie.
Prečítajte a uchovajte pre budúcu potrebu.

POZOR
Tento výrobok obsahuje malé časti, ktoré by mohli byť 
prehltnuté. Nebezpečenstvo udusenia.

Vyhlásenie o zhode ES
Výrobca, spoločnosť GEOX S.p.A. vyhlasuje, že typ 
rádiového zariadenia GEOX JR PLAYKIX™ BOY/GIRL je 
v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode ES je dostupné na 
nasledujúcej internetovej adrese: www.geox.com/
playkix.
Frekvenčné pásmo: 2 400 ~ 2 483,5 MHz
Maximálny rádiofrekvenčný výkon: 2,5 mW

Elektroniczne urządzenie do gier z połączeniem 
bezprzewodowym, zaprojektowane do grania na 
smartfonie z twoimi GEOX PLAYKIX™.
Urządzenie jest umieszczone w obcasie, pod wkładką w 
prawym bucie.
Urządzenie można przenieść z prawego do lewego buta: 
można je usunąć przy użyciu monety, wprowadzając ją 
w odpowiednie wgłębienie i przekręcając w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara aż do 
odblokowania, po czym należy zablokować urządzenie 
w bucie lewym przekręcając je w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara.
APLIKACJA
aplikację GEOX PLAYKIX™, dostępną w Play Store i 
Apple Store, można pobrać za darmo. Aby używać jej 
razem z urządzeniem, postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie.
Działanie
Urządzenie elektryczne znajdujące się w bucie, 
interpretuje ruchy stopy i przekazuje je do smartfona. 
Aplikacja GEOX PLAYKIX™ odczytuje te sygnały i 
umożliwia korzystanie z gry. 
Aby uruchomić urządzenie elektroniczne i grę, należy 
wprowadzić i zarejestrować swoje dane i wykonać 
specjalny ruch pokazany w aplikacji.
Aby połączyć urządzenie ze smartfonem, zapoznaj 
się z kodem połączenia urządzenia umieszczonym 
na metce przyczepionej do buta. W przypadku utraty 
kod połączenia znajduje się również w dolnej części 
urządzenia.
Film instruktażowy wyświetlony po zarejestrowaniu się 
w aplikacji, może pomóc zrozumieć ruchy, które należy 
wykonać, aby grać poprawnie.
Urządzenie powraca do trybu uśpienia po wyłączeniu 
gry. Aby ponownie rozpocząć grę, ponownie wykonaj 
specjalny ruch pokazany w aplikacji.
Status urządzenia
Status urządzenia można rozpoznać za pomocą 
specjalnego kolorowego i migającego sygnału świetlnego 
na zewnętrznej stronie buta.

Kolor: zgaszony
Miganie: brak
Znaczenie: tryb magazynowy lub tryb uśpienia

Kolor: granatowy
Miganie: 1 mignięcie na sekundę 
Znaczenie: Gotowy do połączenia ze smartfonem 
(wyłączenie automatyczne 15 s.)

Kolor: zielony
Miganie: 1 mignięcie co 8 s.
Znaczenie: Połączony, w oczekiwaniu na grę (wyłączenie 
automatyczne 300 s.)

Kolor: zielony
Miganie: 1 mignięcie co 24 s.
Znaczenie: Gra aktywna

Kolor: jasny niebieski
Miganie: 20 mignięć bardzo szybkich
Znaczenie: Przejście z trybu magazynowego na tryb 
uśpienia

Kolor: czerwony
Miganie: 25 mignięć bardzo szybkich
Znaczenie: Błąd urządzenia

OSTRZEŻENIA
Sposoby programowania dostarczonego urządzenia 
elektronicznego i aplikacji GEOX PLAYKIX™ mogą różnić 
się od opisanych powyżej.
Podczas fazy aktywacji urządzenia i gry, upewnij się, 
że masz wokół siebie odpowiednią ilość miejsca do 
swobodnego poruszania się bez przeszkód.
Diody LED i urządzenia elektroniczne są kruche i mogą 
ulec zniszczeniu w ekstremalnych warunkach (np. w 
czasie uprawiania sportu lub ulewnego deszczu). Obuwia 
nie należy prać w pralce ani nie zanurzać w wodzie. 
Żadna część urządzenia nie może być naprawiona 
bezpośrednio przez użytkownika. Baterii wewnątrz 
urządzenia nie można ładować ani wymieniać.
Bateria wyładowuje się nawet w okresach używania w 
trybie uśpienia. Ewentualne wyładowanie się baterii nie 
wpływa na wydajność obuwia.
Trzymać buty z dala od źródeł ciepła i nie przechowywać 
ich w miejscach o bardzo wysokiej temperaturze, aby 
uniknąć uszkodzenia urządzenia lub baterii czy też 
wywołania pożaru.
Nie wyrzucać baterii ani urządzenia do ognia.
Dyrektywa europejska 2012/19/UE dotycząca zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) stanowi, 
że urządzenia te nie powinny być usuwane w normalnym 
strumieniu stałych odpadów komunalnych, lecz powinny 
być zbierane oddzielnie, w celu zoptymalizowania 
przepływu odzyskiwania i recyklingu materiałów, z 
których są zbudowane oraz zapobiegania potencjalnym 
szkodom dla zdrowia i środowiska, spowodowanych 
obecnością substancji potencjalnie niebezpiecznych. Dla 
przypomnienia, na wszystkich produktach umieszczony 
został symbol przekreślonego kosza. Odpady mogą być 
dostarczane do specjalnych punktów zbiórki lub mogą 
być oddane bezpłatnie dystrybutorowi przy zakupie 
nowego, równoważnego urządzenia lub bez wymogu 
zakupu nowego w przypadku urządzenia o wielkości 
mniejszej niż 25 cm. Aby uzyskać więcej informacji 
na temat prawidłowej utylizacji tych urządzeń, można 
skontaktować się z odpowiednim organem publicznym. 
Usuwanie baterii z urządzenia przeprowadzane jest przez 
firmę, która zajmuje się utylizacją samego produktu.
Ze względu na obecność baterii litowych, w przypadku 
podróży lotniczej obuwie należy mieć na sobie lub 
w bagażu podręcznym i musi być aktywowany tryb 
„magazyn” (patrz aplikacja GEOX PLAYKIX™ w punkcie 
„ustawienia”). Podczas podróży samolotem urządzenie 
GEOX PLAYKIX™ należy wyłączać.
Nie wysyłać obuwia z włączonym obwodem.
Aplikacja GEOX PLAYKIX™ nie przesyła danych, 
bezpośrednio ani za pomocą jakiegokolwiek 
stosowanego SKD, do usług stron trzecich.
Przeczytać i zachować na przyszłość.

UWAGA
Ten produkt zawiera małe części, które mogą zostać 
połknięte. Niebezpieczeństwo uduszenia.

Deklaracja Zgodności WE
Producent, GEOX S.p.A., oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego GEOX JR PLAYKIX™ BOY/GIRL jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
poniższym adresem internetowym: www.geox.com/
playkix.
Zakres częstotliwości: 2400~2483,5 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: 2,5 mW

Dispozitiv de joc electronic, cu conexiune fără fir, 
conceput pentru a te putea juca pe un smartphone cu 
GEOX PLAYKIX™.
Dispozitivul este instalat în toc, sub branțul pantofului 
drept.
Dispozitivul poate fi mutat din pantoful drept în cel stâng: 
se poate scoate din pantof cu ajutorul unei monede, prin 
introducerea acesteia în fanta prevăzută în acest scop și 
rotirea în sens contrar acelor de ceasornic până la semnul 
de deblocare și apoi introduce și bloca în pantoful stâng 
prin rotire în sensul acelor de ceasornic.
APLICAȚIE
Aplicația GEOX PLAYKIX™, disponibilă în Play Store și 
Apple Store, poate fi descărcată gratuit. Pentru a o utiliza 
în combinație cu dispozitivul, este suficient să urmați 
instrucțiunile afișate pe ecran.
Mod de funcționare
Dispozitivul electronic prezent în pantof interpretează 
mișcările piciorului și le comunică smartphone-ului. 
Aplicația GEOX PLAYKIX™ citește aceste semnale și 
face posibilă utilizarea jocului.

Pentru a activa dispozitivul și a porni jocul, trebuie să vă 
logați sau înregistrați și să executați mișcarea specifică 
indicată de aplicație.
Pentru a conecta dispozitivul la smartphone, folosiți 
codul de conectare al dispozitivului imprimat pe 
cartonașul atașat de pantofi. Dacă ați pierdut cartonașul, 
codul de conectare poate fi găsit și în partea inferioară a 
dispozitivului.
Tutorialul prezentat imediat după înregistrarea în aplicație 
vă poate ajuta să înțelegeți mișcările pe care trebuie să le 
executați pentru a juca corect.
Dispozitivul revine la modul de veghe dacă se închide 
jocul. Pentru a reîncepe jocul, executați din nou mișcarea 
specifică indicată de aplicație.
Stare dispozitiv
Starea dispozitivului este indicată de un semnal luminos 
colorat, cu aprindere intermitentă, prezent în partea 
externă a pantofului.

Culoare: stins
Intermitență: fără
Semnificație: stare de magazin sau stare veghe

Culoare: albastru închis
Intermitență: 1 aprindere pe secundă
Semnificație: pregătit pentru conectarea la smartphone 
(stingere automată în 15 secunde)

Culoare: verde
Intermitență: 1 aprindere la 8 secunde
Semnificație: conectat, în așteptare joc (stingere 
automată în 300 secunde)

Culoare: verde
Intermitență: 1 aprindere la 24 secunde
Semnificație: joc activ

Culoare: albastru deschis
Intermitență: 20 aprinderi foarte rapide
Semnificație: trecerea de la starea de magazin la starea 
de veghe

Culoare: roșu
Intermitență: 25 aprinderi foarte rapide
Semnificație: eroare dispozitiv

AVERTIZĂRI
Modalitățile de programare ale dispozitivului electronic 
furnizat și ale aplicației GEOX PLAYKIX™ pot fi diferite 
față de indicațiile de mai sus.
În timpul operațiunilor de activare dispozitiv și joc, 
asigurați-vă că aveți suficient spațiu în jur, pentru a vă 
putea mișca în deplină libertate.
Luminile LED și dispozitivele electronice sunt fragile și se 
pot deteriora în condiții extreme de utilizare (de exemplu 
activități sportive sau ploi puternice). Evitați spălarea 
pantofilor în mașina de spălat și introducerea acestora 
în apă.
Părțile componente ale dispozitivului nu pot fi reparate 
prin mijloace proprii de către utilizator. Bateria din 
dispozitiv nu este reîncărcabilă și nu poate fi înlocuită.
Bateria se descarcă chiar dacă dispozitivul se află în 
stare de veghe. O eventuală descărcare a bateriei nu 
influențează negativ comportamentul pantofilor.
Feriți încălțămintea de surse de căldură și nu o depozitați 
în locuri cu temperatură excesiv de ridicată, pentru a 
evita deteriorarea dispozitivului, a bateriei sau chiar 
producerea de incendii.
A nu se arunca bateria sau dispozitivul în foc.
Directiva europeană 2012/19/UE privind deșeurile de 
echipamente electrice și electronice (DEEE), prevede că 
aceste aparate nu pot fi eliminate ca deșeuri menajere 
solide, ci vor fi colectate separat pentru a optimiza 
fluxul de recuperare și reciclare a materialelor aflate 
în componența acestora și preveni eventualele efecte 
nocive asupra sănătății și mediului înconjurător datorate 
prezenței de substanțe potențial periculoase. Simbolul 
coș de gunoi barat este aplicat pe toate produsele 
pentru a reaminti obligațiile de mai sus. Deșeurile pot fi 
predate gratuit centrelor de colectare specializate sau 
distribuitorului în momentul achiziționării unei aparaturi 
echivalente noi, sau fără obligația de a achiziționa un 
produs nou în cazul aparaturilor cu dimensiuni mai 
mici de 25 cm. Pentru informații suplimentare privind 
scoaterea din uz a acestor aparate, contactați serviciul 
public competent. Extragerea bateriilor din produs se 
va face de către operatorul care se ocupă de eliminarea 
produsului.
Pe durata călătoriilor cu avionul, datorită prezenței 
bateriilor cu litiu, încălțămintea trebuie purtată sau pusă 
în bagajul de mână, în modalitatea „magazin” (vezi 
aplicația GEOX PLAYKIX™, secțiunea „setări”). Stingeți 
dispozitivul GEOX PLAYKIX™ în timpul călătoriilor cu 
avionul.
Nu expediați încălțămintea dacă dispozitivul este activat.
Aplicația GEOX PLAYKIX™ nu transmite date către 
serviciile terților, în mod direct sau prin SDK-urile folosite.
A se citi și păstra pentru consultare ulterioară.

ATENȚIE!
Acest produs conține piese de mici dimensiuni care pot fi 
înghițite. Pericol de sufocare.

Declarație de conformitate CE
Fabricantul GEOX S.p.A., declară că aparatura radio 
GEOX JR PLAYKIX™ BOY/GIRL este conformă cu 
directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declarației de conformitate UE este 
disponibil la adresa: www.geox.com/playkix.
Bandă de frecvență: 2400~2483,5MHz
Puterea maximă a frecvenței radio: 2,5 mW

Elektronikus játékeszköz vezeték nélküli csatlakozással, 
hogy a GEOX PLAYKIX™-el okostelefonon tudj játszani.
Az eszköz a jobbos cipő sarkában, a talpbetét alatt van 
elhelyezve.
Az eszközt át lehet helyezni a jobbos cipőből a 
balosba: ez a mélyedésbe illesztett érme segítségével 
eltávolítható, melyet az óra járásával ellentétes irányba 
kell forgatni a kiemelés jelzésig, ezután rögzíteni kell 
a balos cipőben, elforgatva az eszközt az óra járásával 
megegyező irányba.
APP
A Play Store-ban és az Apple Store-ban megtalálható 
GEOX PLAYKIX™ alkalmazás ingyenesen tölthető le. Az 
eszközzel együtt történő használatához elég a képernyőn 
megjelenő utasításokat követni.
Működés
A cipőben megtalálható elektromos eszköz értelmezi a 
láb mozgását és továbbítja azokat az okostelefonnak. 
A GEOX PLAYKIX™ alkalmazás beolvassa ezeket a 
jelzéseket és lehetővé teszi a játék használatát. 
Az elektronikus eszköz és a játék elindításához a saját 
adatainkat kell beírni vagy rögzíteni, és el kell végezni az 
APP segítségével bemutatott speciális mozgást.
Az eszköz okostelefonnal való összekapcsolásához, 
használd a cipőhöz rögzített cédulán látható 
csatlakoztatási kódot. Ha ez elveszne, a csatlakozási kód 
megtalálható az eszköz alsó részén.
Az APP-ban történő regisztrálást követően megjelenő 
bemutató segíthet a helyes játékhoz elvégzendő 
mozdulatokmegértéséhez.
A játék bezárásával, az eszköz alvó üzemmódba áll. 
Ha ismét játszani szeretnél, újra végezd el a speciális 
mozdulatot az APP segítségével.
Az eszköz állapota
Az eszköz állapotát az e célra szolgáló világító, színes 
és villogó jelzés mutatja, mely a cipő külső részén van 
elhelyezve.

Szín: kikapcsolva
Villogás: nincs
Jelentés: tárolási vagy alvó mód

Szín: kék
Villogás: 1 villogás másodpercenként
Jelentés: Készen áll az okostelefonnal való csatlakozásra 
(automatikus kikapcsolás 15 s)

Szín: zöld
Villogás: 1 villogás 8 másodpercenként
Jelentés: Csatlakoztatva, játékra várakozik (automatikus 
kikapcsolás 300 s)

Szín: zöld
Villogás: 1 villogás 24 másodpercenként
Jelentés: A játék aktív

Szín: égszínkék
Villogás: nagyon gyors 20 villogás
Jelentés: Tárolási módból alvó módba áll

Szín: piros
Villogás: nagyon gyors 25 villogás
Jelentés: Hibás eszköz

FIGYELMEZTETÉS
A kapott elektronikus eszköz és a GEOX PLAYKIX™ 
applikáció programozási módja a fent leírtaktól eltérő 
lehet.
Az eszköz aktiválási és játék ideje alatt, győződjön 
meg arról, hogy elég hely áll rendelkezésre a szabad 
mozgáshoz és nincsenek akadályok.
A LED jelzőfények és az elektronikus eszközök érzékenyek 
és szélsőséges körülmények közötti használat során 
károsodhatnak (pl. sporttevékenység vagy heves esőzés 
során). A lábbeliket ne mossa mosógépben és ne áztassa! 
Az eszköz egyetlen részét sem javíthatja közvetlenül a 
vevő. Az eszközön belül található elem nem tölthető fel 
és nem cserélhető.
Az elem az alvó módban történő használat során is merül. 
Az elem esetleges lemerülése nem befolyásolja a lábbeli 
teljesítményét.
Az eszköz vagy az elem károsodásának és az esetleges 
tűzesetek elkerülése érdekében a lábbeliket tartsa 
távol minden hőforrástól és ne tárolja túlzottan magas 
hőmérsékletű helyen!
Se az elemet, se az eszközt ne dobja tűzbe!
Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól (WEEE) szóló 2012/19/EU irányelv előírja, 
hogy az ilyen berendezéseket nem szabad a szilárd 
kommunális hulladékkal együtt ártalmatlanítani, 
hanem szelektíven kell gyűjteni a bennük lévő anyagok 
kinyerésének és újrahasznosításának optimalizálása és 
a lehetséges egészségkárosodás és környezeti károk 
megakadályozása érdekében a potenciálisan veszélyes 
anyagok jelenléte miatt. Erre hívja fel a figyelmet az 
összes terméken feltüntetett, áthúzott hulladékgyűjtő 
tartály szimbólum. A hulladékot a megfelelő 
hulladékgyűjtő pontokon lehet leadni vagy ingyenesen 
átadni a forgalmazónak egy újabb, egyenértékű 
berendezés vásárlásakor vagy vásárlási kötelezettség 
nélkül 25 cm-nél kisebb méretű eszközök esetén. Az 
ilyen berendezések megfelelő leselejtezésére vonatkozó 
további információkért az erre kijelölt közszolgáltatóhoz 
fordulhat. A termék ártalmatlanítását végző vállalat 
feladata az elem eltávolítása az eszközből.
A beépített lítium elemek miatt, légi közlekedés esetén a 
lábbelit vegye fel vagy tegye a kézipoggyászba, továbbá 
„tárolás” módban kell lennie (lásd GEOX PLAYKIX™ 
applikáció, „beállítások” pont alatt). Repülés közben 
kapcsolja ki az GEOX PLAYKIX™ lábbelit.
Ne adja fel a lábbelit bekapcsolt áramkörrel.
A GEOX PLAYKIX™ APP nem továbbít adatokat 
harmadik fél szolgáltatásai részére közvetlenül vagy a 
használt SDK-k egyikén keresztül.
Olvassa el és őrizze meg jövőbeni felhasználáshoz!

FIGYELEM
A termék lenyelhető, apró részeket is tartalmaz. 
Fulladásveszély.

EK Megfelelőségi Nyilatkozat
A gyártó, GEOX S.p.A. kijelenti, hogy a GEOX JR 
PLAYKIX™ BOY/GIRL típusú eszköz
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege
az alábbi URL-címen érhető el: www.geox.com/playkix.
Frekvenciasáv: 2400~2483,5 MHz
Maximális jelerősség: 2,5 mW

无线电子装置，在一台智能手机上配置你的GEOX 
PLAYKIX™，用来娱乐。
该装置内置于鞋跟中，在右脚鞋垫的下方。
该装置可以从右脚鞋子中取出，放置到左脚鞋子中：装
置可以插拔，将一枚硬币插在专门的孔中，逆时针旋转
直到转不动，然后顺时针转动装置，卡进左脚鞋子中。
APP
手机应用GEOX PLAYKIX™，在Play Store和苹果应用
商店提供免费下载。连接鞋内装置使用该应用需要遵循
屏幕显示的使用说明。
功能
鞋子中的电子装置能记录脚部的运动，然后将信息发送
到手机。应用GEOX PLAYKIX™读取这些数据，使之用
于游戏。
为了启动电子装置和游戏，需要插入或者注册相应的认
证，并执行APP上展示的具体操作。
为了连接装置到手机，需要查询装置的连接代码，它写
在鞋子附着的标签上。如果标签遗失，也可以在装置的
下方找到连接代码。
在APP注册后紧接着显示的教程能帮助你理解需要执行
的操作，这样才能正确地玩游戏。
该装置在游戏结束后返回休眠模式。想重新开始游戏
时，重新执行一遍APP上展示的具体操作。

装置的状态
装置的状态可以通过一个特制的发光、彩色又闪烁的信
号灯来分辨，它在鞋子的外侧。

颜色: 熄灭
闪烁: 无
含义: 仓储模式或者休眠模式

颜色: 蓝色
闪烁: 每秒1次
含义: 准备与手机连接（15秒后自动关闭）

颜色: 绿色
闪烁: 每8秒1次
含义: 连接中，等待游戏（300秒后自动关闭）

颜色: 绿色
闪烁: 每24秒1次
含义: 游戏中

颜色: 天蓝色
闪烁: 快速闪烁20次
含义: 从仓储模式转向休眠模式

颜色: 红色
闪烁: 快速闪烁25次
含义: 装置错误

注意事项
提供的电子装置和GEOX PLAYKIX™应用的程序模式可
能与上述内容不同。
在激活装置和游戏时，保证有足够的空间供自由活动，
没有障碍物。
LED灯和电子装置易损坏，可能在极端使用环境中损坏
（比如在运动项目中，或者在大雨中使用）。鞋子不能
在洗衣机中洗涤或者浸泡。
装置的所有部分不可以直接由用户直接修理。装置内部
的电池不可以充电，也不可以替换。
休眠模式下使用时电池依然放电。电池用尽不损害鞋子
的性能。
为避免损坏装置或者电池，或引起火灾，保持鞋子远离
热源，不要在极度炎热的地方保存鞋子。
不要将电池或装置投入火中。
欧洲指令2012/19/UE对于电子设备和电器的丢弃
（WEEE）规定，这些设备不能被丢弃在城市固体废弃
物的常见渠道，而是需要分别收集，这是为了优化回收
渠道和内含物质的循环利用，并避免可能有害的物质对
健康和环境可能造成的损害。划线的圆桶的标志出现在
所有这类产品上来提示这一点。废弃物可以交给专门收
集此物的机构，或者在购买一个同样的新设备时免费寄
到经销商处，如果设备直径超过25cm则无需购买新的
也能寄过去。了解更多关于正确地处理这些设备的信
息，可以使用提及的公共服务。移除装置中的电池将由
负责处理该产品的机构负责。
由于使用锂电池，在乘机出行时，可以穿着这款鞋子
或将它放置于手提行李中，需要开启仓储模式。（阅
读GEOX PLAYKIX™应用中“设置”选项。）乘机过程
中，保持GEOX PLAYKIX™装置关闭。
鞋子在寄送时不要开启电源。
GEOX PLAYKIX™应用不会直接或通过任何使用的软件
开发工具包，向第三方服务发送数据。
阅读并保存本手册供以后参考。

注意事项
本产品包含可能被吞下的小部件，有窒息风险。

欧洲合格认证
厂家GEOX股份公司，声明GEOX JR PLAYKIX™ BOY/
GIRL这一类的无线设备符合指令2014/53/UE。
欧洲合格认证的全文可以在以下网址查询：
www.geox.com/playkix
波段频率：2400~2483,5MHz
最大射频：2.5mW

スマホで遊べるワイヤレス電子ゲーム装置GEOX 
PLAYKIX™
この装置は、シューズ右足のかかと部分に入っています。
デバイスをシューズの右足から左足に移動することがで
きます。コインをくぼみに入れ反時計回りに回し、ロックが
解除されたら装置を時計回りに回し、シューズをロックし
ます。
アプリ
GEOX PLAYKIX™アプリは、Play StoreまたはApple 
Storeにて無料でダウンロードすることができます。装置
の使用は、画面の指示に従って下さい。
機能
シューズに付属するこの電子装置は、足の動きを読み
取り、スマホに反映させます。GEOX PLAYKIX™アプ
リは、その動きによるシグナルを読み取って遊ぶゲー
ムです。
装置及びゲームを起動するには、信用証明書を入力ま
たは登録し、アプリが表示する動作に従ってくださ
い。
装置をスマホに接続するには、シューズに記載されて
いる装置の接続コードを入力してください。接続コー
ドを紛失した場合は、装置の下部にもコードが記載さ
れています。
アプリに登録後、チュートリアルが表示されます。こ
こではゲームの適切な遊び方を紹介しています。
ゲームを閉じると装置はスリープモードに切り替わり
ます。ゲームを再開するには、アプリが表示する動作
に再び従ってください。

デバイスの状態
シューズの外側に設置されているカラーライトの点滅によ
って、装置の状態を識別することが出来ます。

カラー：オフ
点滅: 無し
状態: 保管モードまたはスリープモード

カラー：ブルー
点滅: 1秒毎に1回点滅
状態: スマホ接続スタンバイ中 （15秒後自動電源オフ）

カラー：グリーン
点滅: 8秒毎に1回点滅
状態: 接続中、ゲーム待機中（300秒後自動電源オフ）

カラー：グリーン
点滅: 24秒毎に1回点滅
状態: ゲーム作動中

カラー：ライトブルー
点滅: 高速点滅20回
状態: 保管モードからスリープモードに切り替わり

カラー：レッド
点滅: 高速点滅25回
状態: デバイスのエラー

警告：
電子装置のプログラムモード及びアプリケーション
GEOX PLAYKIX™は、上述とは異なる場合があります。
デバイスとゲームを開始する際は、周りに障害物がなく、
自由に動ける十分なスペースがあるかどうかを確認してく
ださい。
LEDライト及び電子装置はデリケートで壊れやすく、屋外
でのご使用（スポーツや大雨など）は損傷の原因となる場
合があります。シューズを洗濯機で洗わず、水に浸さないで
ください。 
デバイスのご自分での部分的な修理はお避けください。デ
バイス内蔵の電池の充電・交換はできません。
スリープモード中においても電池が消耗します。電池が消
耗してもシューズとしての機能は変わらず、そのままお使い
いただけます。
デバイスまたは電池の損傷及び、火災の原因となるため、
シューズは高温を避け、過度に高温な場所に保管しないで
ください。
電池・デバイスの焼却はお避けください。
電気・電子機器の廃棄（WEEE）に関するEU指令
2012/19/UEに基づき、これらの機器は一般廃棄物とし
て廃棄してはならず、分別回収を行わなければなりませ
ん。健康被害及び環境汚染を及ぼす危険物質を含む廃棄
物の再利用及びリサイクルを最適な形で実施し、廃製品
量を削減することがその目的です。バツ印のついたゴミ箱
と、全ての製品の持ち帰りを促すマーク廃棄物の回収は、
規定の回収センターでの引き取りまたは、同等の機器の新
たな購入を条件とし、製品の販売元から無料で引き取って
もらうか、寸法25cm以内の機器の場合は、新機器の購入
の有無を問わず引き取ってもらうようにしてください。機器
の的確な寸法に関する詳細は指定の公共サービスへお問
い合わせ下さい。装置からの電池の撤去は製品の廃棄を
担当する事業所により行われます。
飛行機での旅行の際は、リチウム電池が内蔵されているた
め、シューズを着用するか手荷物に入れ、「保管」モードに
切り替えてください（GEOX PLAYKIX™アプリの「設定」
をご覧ください）。飛行機で移動中は、GEOX PLAYKIX™
装置をオフにしてください。
回線がオンになった状態で発送しないでください。
GEOX PLAYKIX™アプリは、直接またはSDKの使用を介
して第三者のサービスへ情報を譲渡しません。
説明書をよく読み、参考用に保管しください。

注意
小さな部品が含まれているため、誤飲を招く恐れがありま
す。窒息の危険あり。

CEマーク
製造業者GEOX S.p.A.は、ラジオ装置GEOX JP 
PLAYKIX™ BOY/GIRLが
RE（無線機器）指令2014/53/UEに適合していることを
証明します。
EU加盟国の基準を満たす適合検査の証明については、
www.geox.com/playkixをご覧ください。
周波数帯域2400~2483.5MHz
高周波最大出力2.5mW

Product name: Geox Jr Playkix 
Model name: JR PLAYKIX BOY/GIRL

Cet appareil est conforme à l’article 15 de la 
règlementation de la FCC et l’émetteur/récepteur 

exempt de licence contenu dans le présent 
appareil est conforme aux CNR d’Innovation, 

Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. 

L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes : 1) L’appareil ne doit pas produire de 

brouillage; 2) L’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est 

susceptible d’en compromettre le fonctionnement”).
Tout changement ou modification non expressément 
approuvé par l’autorité responsable de la conformité 

pourrait annuler le droit accordé à l’utilisateur 
d’exploiter l’appareil.

Remarque : cet équipement a été testé et 
respecte les limites imposées à un appareil 
numérique de classe B, conformément à 

l’article 15 de la règlementation de la FCC. 
Ces limitations sont conçues pour assurer une 
protection raisonnable contre les interférences 

nocives dans un environnement domestique. Cet 
appareil génère, utilise et émet de l’énergie de 
fréquences radio et peut, en cas d’installation 
ou d’utilisation non conforme aux instructions, 

engendrer des interferences nuisibles au niveau des 
communications radio.

Toutefois, rien ne garantit l’absence d’interférences 
dans une installation donnée. Si cet appareil produit 
une interférence nuisible à la réception de la radio ou 
de la télévision, mise en évidence en l’éteignant et en 

le rallumant, il est conseillé à l’utilisateur d’essayer 
de corriger cette interférence en adoptant l’une ou 

plusieurs des mesures suivantes :
• modifier l’orientation ou l’emplacement de l’antenne 

réceptrice ;
• éloigner l’appareil du récepteur ;

• connecter l’appareil à une prise ou un circuit 
différents de ceux auxquels est branché le récepteur ;
• consulter un revendeur ou un technicien qualifié en 

radio/télévision pour toute demande d’assistance.
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